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PROTOCOL TO THE GENERAL AGREEMENT ON PRIVILEGES
AND IMMUNITIES OF THE COUNCIL OF EUROPE

Strasbourg, November 6, 1952

The Governments signatory to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe, signed at Paris on the 2nd Septem-
ber. 1949(') (hereinafter referred to as " the Agreement ").

Desirous of extending the provisions of the Agreement,

Have agreed as follows: -

ARTICLE I

Any present or future Member of the Council of Europe not a signatory
of the Agreement may accede to the latter and to this Protocol by depositing
its instrument of accession to them both with the Secretary-General of the
Council of Europe, who shall notify the Members of the Council thereof.

ARTICLE 2

(a) The provisions of Part IV of the Agreement shall apply to repre-
sentatives attending meetings of the Ministers' Deputies.

(b) The provisions of Part IV of the Agreement shall apply to repre-
sentatives other than representatives to the Consultative Assembly attending
meetings convened by the Council of Europe and held.when neither the
Committee of Ministers nor the Ministers' Deputies are in session save that
representatives attending such meetings shall not be exempt from arrest and
prosecution when found committing, attempting to commit, or just having
committed an offence.

ARTICLE 3

The provisions of Article 15 of the Agreement shall apply to representa-
tives to the Assembly, and their substitutes, at any time when they are
attending, or travelling to and from, meetings of Committees and Sub-
Committees of the Consultative Assembly, whether or not the Assembly is
itself in session at such time.

ARTICLE 4

The permanent representatives of Members of the Council of Europe shall,
while exercising their functions and during their journey to and from the
place, of meetings, enjoy the privileges, immunities and facilities normally
enjoyed by diplomatic envoys of comparable rank.

ARTICLE 5

Privileges, immunities and facilities are accorded to the representatives
of Members not for the personal benefit of the individuals concerned, but
in order to safeguard the independent exercise of their functions in connexion
with the Council of Europe. Consequently, a Member has not only the
right but the duty to waive the immunity of its representative in any
case where, in the opinion of the Member, the immunity would impede the
course of justice and it can be waived without prejudice to the purpose for
which the immunity is accorded.

(') "Treaty Series No. 34 (1953)," Cmd. 8852.
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PROTOCOLE ADDITIONNEL A L'ACCORD GENERAL SUR LES
PRIVILEGES ET IMMUNITES DU CONSEIL DE L'EUROPE

Strasbourg, le 6 noventbre 1952

Les Gouvernements signataires de ]'Accord General sur les Privileges et
Immunites du Conseil de ]'Europe, sign a Paris le 2 septembre 1949
(ci-dessous denomme " ]'Accord "),

Desireux de completer les dispositions de ]'Accord,

Sont convenus de cc qui suit:

ARTICLE 1

Tout Membre present on futur du Conseil de l'Europe qui nest pas
signataire de ]'Accord peut adherer a celui-ci et an present Protocole en
deposant son instrument d'adhdsion a ces deux actes pres le Secretaire General
du Conseil de l'Europe, qui notifie cc depot aux Membres du Conseil.

ARTICLE 2

(a) Les dispositions du Titre IV de ('Accord s'appliquent aux representants
qui assistent a des reunions des Delegues des Ministres.

(b) Les dispositions du Titre IV de ]'Accord s'appliquent aux representants
(a l'exclusion des representants a I'Assemblee Consultative) qui assistent a
des reunions convoquees par It Conseil de l'Europe et qui se tiennent en
dehors des periodes de session du Comite des Ministres et des Delegues des
Ministres; les representants qui assistent a ces reunions ne pourront cependant
pas opposer cette immunite a one arrestation on poursuite judiciaire con-
secutive a un cas de flagrant delit.

ARTICLE 3

Les dispositions de ]'article 15 de ]'Accord s'appliquent egalement-que
I'Assemblee Consultative soit en session on non-aux representants it
I'Assemblee ainsi qu'a leurs suppleants, des lors qu'ils participent a une
reunion d'une commission on d'une sous-commission de I'Assemblee, se
rendent an lieu de In reunion on en reviennent.

ARTICLE 4

Les representants permanents des Membres aupres du Conseil de ]'Europe
jouissent, durant 1'exercice de leurs fonctions et an cours de leurs voyages
it destination on en provenance du lieu des reunions, des privileges, immunites
et facilites dont jouissent les agents diplomatiques de rang comparable.

ARTICLE 5

Ces privileges, immunites et facilites sont accordes aux representants des
Membres, non it leur avantage personnel, mais dans It but d'assurer en toute
independance l'exercice de leurs functions en rapport avec le Conseil de
]'Europe. Par consequent, un Membre a non seulement le droit, mais It
devoir de lever l'immunitd de son representant dans toes les cas ou, it son
avis, ]'immunite empecherait que justice soft faite et ou elle pent etre levee
sans nuire an but pour lequel ]'immunite est accordee.
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ARTICLE 6

The provisions of Article 4 are not applicable in relation to the authorities
of the State of which the person is a national or of the Member of which
he is or has been a representative.

ARTICLE 7

(a) This Protocol shall be open to signature by all Members which have
signed the Agreement. The Protocol shall be ratified at the same time as
or after the ratification of the Agreement. Instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the Council of Europe.

(b) This Protocol shall enter into force on the day when it shall have
been ratified by all the signatories who at that date have ratified the Agree-
ment, on condition that the number of'-signatories who have ratified the
Agreement and the Protocol shall not be fewer than seven.(")

(c) As regards any signatory ratifying subsequently, the Protocol shall
enter into force at the date of the deposit of its instrument of ratification.

(d) In the case of Members which have acceded to the Agreement and
Protocol in accordance with the terms of Article )l the Agreement and Protocol
shall enter into force:

(i) On the date specified in paragraph (b) above in cases where the
instrument of accession has been deposited prior to this date: or

(ii) On the date of deposit of the instrument of accession in cases where
this instrument is deposited at a date subsequent to that specified
in paragraph (b) above.

In witness hereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed the present Protocol.

Done at Strasbourg on the 6th day of November, 1952, in English and
French, both texts being equally authoritative, in a single copy which shall
remain deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary-
General shall transmit certified copies to each of the signatory and acceding
Governments.

For the Government of the Kingdom of Belgium:

F. L. GOFFART.

For the Government of the Kingdom of Denmark:

E. TORP-PEDERSEN.

For the Government of the French Republic:

F. SEYDOUX.

For the Government of the Kingdom of Greece:

N. HADJI VASSILIOU.

For the Government of Ireland:

SEAN G. RONAN.

(2) The Protocol entered into force on July 11, 1956.
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ARTICLE 6

Les dispositions de ]'article 4 ne sont pas opposables aux autorites de
I'Etat dont le representant est ressortissant on du Membre dont it est on
a ete le representant.

ARTICLE 7

(a) Le present Protocole est ouvert a la signature des Membres qui ont
signe ]'Accord. Le Protocole sera ratifie en meme temps que ('Accord ou
apres Is ratification de celui-ci. Les instruments de ratification seront deposes
pres le Secretaire General du Conseil de I'Europe.

(b) Le present Protocole entrera en vigueur le jour ou it aura ete ratffie
par tons les signataires qui, a cette date, auront ratifie ]'Accord et it condition
que le nombre des signataires qui auront ratifie ]'Accord et le Protocole ne,
soft pas infdrieur a sept.

(c) Pour les signataires qui le ratifieront ulterieurement, le Protocole
entrera en vigueur des le depot de leur instrument de ratification.

(d) Pour les Membres qui auront adhere a ]'Accord et au Protocole aux
termes de I'article 1°', ]'entree en vigueur de ]'Accord et du Protocole aura
lieu:

(i) a la date mentionnee an paragraphe (b) ci-dessus dans le cas oa
]'instrument d'adhesion aurait ete depose avant cette date, on bien

(ii) des le depot de ]'instrument d'adhesion clans le cas ou ce depot
interviendrait a une date ulterieure a celle mentionnde an para-
graphe (b) ci-dessus.

En foi de quoi, les soussignes, dument autorises a cet effet, ont signe le
present Protocole.

Fait a Strasbourg, le 6 novembre 1952, en franpais et en anglais , les deux
textes faisant egalement foi, en un seul exemplaire qui restera depose aux
archives du Conseil de ]'Europe. Le Secretaire General en communiquera
copie certifiee conforme a chacun des gouvernements signataires on
adherents.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

F. L. GOFFART.

Pour le Gouvernement du Royaume de Danemark:

E. TORP-PEDERSEN.

Pour le Gouvernement de la Republique Francaise:

F. SEYDOUX.

Pour le Gouvernement du Royaume de Grece:

N. HADJI VASSILIOU.

Pour le Gouvernement de l'Irlande:

SEAN G. RONAN.

I)
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For the Government of the ' Italian Republic: .

PIERLUIGI ALVERA.

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

PAUL REUTER.

For the Government of the , Kingdom of the Netherlands:.

S: G. M. VAN VOORST TOT VOORST.

For the Government of .the Kingdom of Norway:

PAUL KOHT.

For the Government of the Kingdom of Sweden:

SVEN DAHLMAN.

For the Government of the Turkish Republic:

C. S. HAYTA.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

PETER SCARLETT.



Pour le Gouvernement de la Republique Italienne: I^)

PIERLUIGI ALVERA.

Pour le Gouvernement du Grand Duch6 de Luxembourg:

PAUL REUTER.

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

S. G. M. VAN VOORST TOT VOORST.

Pour le Gouvernement du Royaume de Norvege:

PAUL KOHT.

Pour le Gouvernement du Royaume de Suede:

SVEN DAHLMAN.

Pour le Gouvernement de la Republique Turque:

C. S. HAYTA.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord:

PETER SCARLETT.
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